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	ФИО
	Мокиенко Валерий Михайлович

	Факультет
	филологический

	Кафедра, должность
	Кафедра славянской филологии, профессор

	Контакты 
(тел., e-mail)
	д. 533 23 20; моб. 8 921 63 487 33

	Принимающий университет
	Карлов университет, Прага (Чехия)

	Принимающее подразделение
	Философский факультет, Институт восточноевропейских исследований

	Контактное лицо/лица 
(ФИО, должность)
	Д-р Станислав Тумис, Директор института восточноевропейских исследований.


	Контакты 

принимающего ученого
(тел., e-mail)
	Filozofická fakulta
Ústav slavistických a východoevropských studií

nám. Jana Palacha 2

116 38 Praha 1

tel.: +420 221 619 267

e-mail: natalie.rajnochova@ff.cuni.cz

	Сроки поездки:
	Дата отъезда
	Дата возвращения

	
	30.04. 2018 г. 
	11.05.2018 г.

	Первоначальный план и цели визита: 

	Запланированы: 1) Подготовка к публикации и редактирование русско-чешской и чешско-русской части нового 18-язычного словаря библейских выражений (планированное издание – 2018 год); 2) актуализация материалов к учебнику В.М. Мокиенко и Л.И. Степановой «Чешский язык»; 3) редактирование коллективной монографии «Анималистическая фразеология в славянских языках на общеевропейском фоне»; 4) написание 2 статей по славянской и русской фразеологии; 5) обсуждение и подготовка программы круглого стола по славянской фразеологии на XVI-м Международном Конгрессе славистов в Белграде (20-27 августа 2018 года); обсуждение программы «Славянский мир: язык, литература, культура».

	Укажите подробно результаты поездки: 
Подготовлена к публикации и отредактирована в сотрудничестве с доц. Н. Райноховой русско-чешская и чешско-русская части нового 18-язычного словаря библейских выражений (планированное издание – 2018 год). Актуализированы материалы к учебнику В.М. Мокиенко и Л.И. Степановой «Чешский язык» – особенно его страноведческие данные. Начато редактирование коллективной монографии «Анималистическая фразеология в славянских языках на общеевропейском фоне» (по материалам докладов мартовской конференции филологического факультета 2018 года: разработана концепция монографии, ее композиция и выработаны условия оформления присылаемых авторами материалов. Написаны 2 статьи по славянской и русской фразеологии: 1)  «анималистическая фразеология в «Полном фразеологическом словаре русских народных говоров» (Исследование выполнено при поддержке Российского научного фонда (проект № 17-18-01062 – «Полный фразеологический словарь русских народных говоров»), реализуемого в Санкт-Петербургском государственном университете)» (будет опубликована в 2019 г. в России) и «украинское арго как источник русского жаргона» (будет опубликована в 2019 г. за рубежом). Были обсуждены и подготовлены с чешскими и словацкими коллегами – членами Фразеологической комиссии при Международном комитете славистов (проф. Л.И. Степанова, доц. Н. Райнохова, доц. Д. Балакова) программы круглого стола по славянской фразеологии на XVI-м Международном Конгрессе славистов в Белграде (20-27 августа 2018 года). Состоялось и обсуждение программы «Славянский мир: язык, литература, культура». Были также проведены встречи с руководством института восточноевропейских исследований Карлова ун-та, а также предоставлены консультации студентам и преподавателям по славянской фразеологии и лексикографии.

	Внесение изменений в учебный курс:

	Название курса


	История и теория славянской лексикографии, 1 магистр. славянские языки и славянская филология, «Чешская фразеология», 4 курс бакалавры, чешско-английская группа, «Введение в специальность», 1 курс бакалавры чешская группа

	Описание внесенных изменений/дополнений
	Учтены достижения современной чешской и славянской лексикографии (особенно – в коллективной монографии «Анималистическая фразеология в славянских языках на общеевропейском фоне», учебнике «Чешский язык» (соавтор – Л.С. Степанова, Х. Вальтер) и учебном пособии «Поговорим по-чешски» (соавтор Я. Гулюшкина).  Скоординированы принципы описания лексикографической теории и практики славянских языков в России и Чехии (с проф. Л. Степановой, доц. Н. Райноховой). Актуализированы данные о современном состоянии чешского языка.

	Публикации:

	Название публикации
Имена соавторов, в том числе зарубежных
	1. Монография «Анималистическая фразеология в славянских языках на общеевропейском фоне» (будет опубликована в 2019 г.);
2. Подготовлены 2 статьи: «анималистическая фразеология в «Полном фразеологическом словаре русских народных говоров» (Исследование выполнено при поддержке Российского научного фонда (проект № 17-18-01062 – «Полный фразеологический словарь русских народных говоров»), реализуемого в Санкт-Петербургском государственном университете)» (будет опубликована в 2019 г. в России) и «украинское арго как источник русского жаргона» (будет опубликована в 2019 г. за рубежом).

	Предполагаемый срок 
выхода публикации


	1. Монография будет издана в апреле 2019 г.
2. 2 статьи (см. выше) будут опубликованы в течение 2019 г.

	Заявки на получение патентов на изобретения:

	Наименование изобретения


	нет


	Авторы


	

	№ заявки, дата ее подачи, заявитель (-и)
	

	Другие результаты поездки (чтение лекций, проведение семинаров, совместные эксперименты, в том числе прикладного характера, разработка новых устройств, веществ, методов улучшения технологических процессов и т.п.):

	- Прочитаны доклады на тему  «Русские «лихие девяностые» в лексике и фразеологии»
- Даны 4 консультации бакалаврам и магистрам института восточноевропейских исследований Карлова ун-та.

- Подготовлены программы международной конференции по русистике в Барселоне  (Испания, В.М. Мокиенко – член оргкомитета) и круглого стола по славянской фразеологии на XVI-м Международном Конгрессе славистов в Белграде (20-27 августа 2018 года, Сербия, В.М. Мокиенко – председатель Фразеологической комиссии).


	Укажите подробно намеченные перспективы дальнейшего сотрудничества (совместный образовательный курс, совместные публикации, совместные НИР, совместные разработки и технологии, области их применения, проекты по продвижению совместных разработок и технологий и т.п.):

	Перспективой сотрудничества является координация и стремление к большей совместимости учебных программ для студентов-славистов Петербургского и Карлова университетов. Разработаны общие принципы проведения спецкурсов и спецсеминаров по лексикографии, фразеологии, паремиологии и лексикологии. С доц. Н. Райноховой и проф. Л. Степановой подготовлена совместная публикация –18-язычный словарь библеизмов. С проф. М. Шинделаржовой  (ун-т Усти над Лабе, Чехия) обсуждены перспективы сотрудничества в области лингвокультурологии. Из Оломоуцкого ун-та (где В.М. Мокиенко – почетный доктор) получено предложения выступить в качестве официального оппонента по докторской диссертации, ноябрь 2018 г.

	Планируется ли ответный визит партнера в СПбГУ? Если да, укажите планируемые сроки и цели визита.

	Да, планируется. Доц. Н. Райнохова планирует командировку в СПбГУ в ноябре 2018 г. С нею будут проведены консультации по совместным научным проектам.

	Оцените по десятибалльной (1-10) шкале работу координаторов УНИ СПбГУ
	10

	Ваши пожелания и комментарии:

	По моему мнению, организация и оформление научных командировок за рубеж в последние 4 года значительно улучшилась. координаторы УНИ СПбГУ оказывают активную помощь каждому командируемому, чем повышают эффективность наших поездок. Пожелание: проводить конкурс на командировки по межвузовскому обмену в декабре текущего года, чтобы они начинались и оформлялись уже в январе – в этом случае преподаватели могут командироваться в рамках студенческих каникул.

	Оцените по десятибалльной шкале (1-10) работу координаторов принимающего Университета
	10

	Ваши пожелания и комментарии:

	Здесь также никаких замечаний нет. Принимающая сторона образцово выполнила свои обязательства и создала оптимальные условия для эффективной работы. 

	Ваши пожелания и комментарии по поводу Конкурса в целом. Какие изменения Вы бы хотели внести в Конкурс в будущем?

	В целом теперь Конкурс соответствует своему предназначению. Хорошо бы его проводить уже в декабре, чтобы оформление командировок начиналось в январе.

	Дата 14.05.2018
	Подпись



